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IT Coppia contrassegni "P" adesivi

1. Destinazione d'uso
I contrassegni possono essere utilizzati su:
• Parabrezza 
• Lunotto
2. Istruzioni di applicazione
• Pulizia della super�cie: prima di applicare l'adesivo, pulire accuratamente la super�cie dove desideri applicarlo.
  Assicurati che sia asciutta e priva di polvere o detriti.
• Rimozione della pellicola: rimuovere delicatamente la pellicola protettiva dall'adesivo.
• Applicazione dell'adesivo: posiziona l'adesivo sulla super�cie desiderata, facendo attenzione a far uscire
   eventuali bolle d'aria.
• Adesivo piccolo: deve essere applicato sul parabrezza anteriore, in posizione verticale o sub-verticale, in modo
   che sia ben visibile senza compromettere la visibilità dal posto di guida.
• Adesivo grande: deve essere applicato sul lunotto posteriore.
3. Avvertenze
• Non applicare gli adesivi su super�ci calde o esposte alla luce solare diretta.
• Assicurati che gli adesivi non ostacolino la visibilità durante la guida, né quella del conducente né quella
   dell'istruttore.
4. Conformità normativa
Prodotto conforme all'art. 334 del regolamento di attuazione del Codice della Strada (D.P.R. 495/92) - Veicoli 
categoria M1".

EN Pair of "P" adhesive signs

1. Intended use
The signs can be used on:
• Windshield
• Rear window
2. Application instructions
• Surface cleaning: before applying the sticker, thoroughly clean the surface where you wish to apply it. Make
   sure it is dry and free of dust or debris.
• Film removal: gently peel the protective �lm from the sticker.
• Sticker application: place the sticker on the desired surface, being careful to smooth out any air bubbles.
• Small sticker: the small sticker should be applied to the front windshield, in a vertical or sub-vertical position,
   so that it is clearly visible without compromising visibility from the driver's seat.
• Large sticker: the large sticker should be applied to the rear window.
3. Warnings
• Do not apply the stickers to hot surfaces or those exposed to direct sunlight.
• Make sure the stickers do not obstruct visibility while driving, for either the driver or the instructor.
4. Regulatory compliance
Product compliant with Article 334 of the Implementing Regulation of the Highway Code (Presidential Decree 
No. 495/92) – Category M1 vehicles.

FR Paire de adhésifs pour conduite accompagnée "P"

1. Utilisation prévue 
Les panneaux peuvent être utilisés sur:
• Pare-brise
• Lunette arrière
2. Instructions d'application
• Nettoyage de la surface: avant d'appliquer l'adhésif, nettoyez soigneusement la surface sur laquelle vous
   souhaitez le coller. Assurez-vous qu'elle est sèche et exempte de poussière ou de débris.
• Retrait du �lm: retirez délicatement le �lm protecteur de l'adhésif.
• Application de l'adhésif: placez l'adhésif sur la surface souhaitée, en veillant à lisser les bulles d'air éventuelles.
• Petit adhésif: le petit adhésif doit être appliqué sur le pare-brise avant, en position verticale ou sub-verticale,
   a�n qu'il soit bien visible sans compromettre la visibilité depuis le siège du conducteur.
• Grand adhésif: le grand adhésif doit être appliqué sur la lunette arrière.
3. Avertissements 
• N'appliquez pas les adhésifs sur des surfaces chaudes ou exposées à la lumière directe du soleil.
• Assurez-vous que les adhésifs n'obstruent pas la visibilité pendant la conduite, ni pour le conducteur ni pour
   l'instructeur.
4. Conformité réglementaire
Produit conforme à l’article 334 du Règlement d’application du Code de la route (D.P.R. n° 495/92) – Véhicules de 
catégorie M1.

ES Par de distintivos para prácticas de conducción "P" adhesivos

1. Uso previsto
Los distintivos se pueden usar en:
• Parabrisas
• Luneta trasera

2. Instrucciones de aplicación
• Limpieza de la super�cie: antes de aplicar el adhesivo, limpie a fondo la super�cie donde desea aplicarlo.
   Asegúrese de que esté seca y libre de polvo o suciedad.
• Retirada de la película: retire con cuidado la película protectora del adhesivo.
• Aplicación del adhesivo: coloque el adhesivo en la super�cie deseada, con cuidado de alisar cualquier burbuja
   de aire.
• Distintivo pequeño: el distintivo pequeño debe aplicarse en el parabrisas delantero, en posición vertical o
   subvertical, de modo que sea claramente visible sin comprometer la visibilidad desde el asiento del conductor.
• Distintivo grande: el distintivo grande debe aplicarse en la luneta trasera.
3. Advertencias
• No aplique los adhesivos en super�cies calientes o expuestas a la luz solar directa.
• Asegúrese de que los adhesivos no obstruyan la visibilidad durante la conducción, ni para el conductor ni para el
   instructor.
4.  Conformidad normativa
Producto conforme al artículo 334 del Reglamento de aplicación del Código de Circulación (D.P.R. n.º 495/92) – 
Vehículos de categoría M1.

DE Paar "P"- Aufkleber

1. Verwendungszweck
Die Schilder können verwendet werden an:
• Windschutzscheibe
• Heckscheibe
2. Anbringungsanleitung
• Reinigung der Ober�äche: bevor Sie den Aufkleber anbringen, reinigen Sie die Ober�äche, auf die Sie ihn
   kleben möchten, gründlich. Stellen Sie sicher, dass sie trocken und frei von Staub oder Schmutz ist.
• Abziehen der Folie: ziehen Sie vorsichtig die Schutzfolie vom Aufkleber ab.
• Anbringen des Aufklebers: platzieren Sie den Aufkleber auf der gewünschten Ober�äche und achten Sie darauf,
   eventuelle Luftblasen zu glätten.
• Kleiner Aufkleber: der kleine Aufkleber sollte auf der vorderen Windschutzscheibe, in einer vertikalen oder
   sub-vertikalen Position, angebracht werden, sodass er gut sichtbar ist, ohne die Sicht vom Fahrersitz zu
   beeinträchtigen.
• Großer Aufkleber: der große Aufkleber sollte auf der Heckscheibe angebracht werden.
3. Warnhinweise
• Bringen Sie die Aufkleber nicht auf heißen Ober�ächen oder solchen, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt
   sind, an.
• Stellen Sie sicher, dass die Aufkleber die Sicht während der Fahrt nicht behindern, weder für den Fahrer noch für
   den Fahrlehrer.
4. Normkonformität
Produkt gemäß Artikel 334 der Durchführungsverordnung zur Straßenverkehrsordnung (D.P.R. Nr. 495/92) – 
Fahrzeuge der Kategorie M1
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